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5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH .
Robert-Bosch-Allee 1 ;
88817 Eisenach i
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m_.< hofe no 7602998 Page 1
1} Customer 5) Supplier Na. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sav [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
IR T T
JRobext Bosch GmbH 1000911829 |0091020720. | D3 14.10.2020
Kb "
Robert-Bosch-Platz 1 g Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freight 7) Delvery Creationday
. . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 14.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |waggon | |carier -10.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) %H.M__.mq.ZO
Vehic. :
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Fost | 1" | | 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 e 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA} 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  {Parinumber customer 28) Descriplion of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0261.230.503 |(U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 2026735 2.720
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Quantita effettiva: i an.\qmcm s @mum
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Quantitd imballi; 0 (5
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Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44} Quality n_..mow.«.._..mmﬂ_.muon 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
& Name
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Transport Order
P DT, A

Mitente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
14-00T—-2020

4
DHL. GLOBAL FORWARDING (ITALY) S.R.A
ZONA CASCINA PIOLA -
VIR DELLE INDUSTRIE 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA

Delivery Note

Indirizzo del lvogo di carico {di ritir) Ordine di trasporto
Collection address N Order code
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN ERF~EC-4669141
Condizioni i trasporto/Delvery terms | Indirizzo terminale
ROBERT~BOSCH-ALLEE i Tegmigateliifess
franco d francn fabbri
R T T T Y feadomde [ewts ~ |DHL. FREIBHT GMBH
Consignes VAT-ID-No, Dsdoganam I:‘non sdoganate | RFLRT
undeared
[Jfcimss [Jésspgs BEI DEN FROSCH-CKERN 7
, wepd —wewl D-95098 ERFURT
MAGNA BT SPA Cliyrd™ iy o (Tels+49 261 49 30 40
[, Fax:+49 3E1 42 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
T T Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address D?& Em
Rifarimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for fnsurance
Mol O7571-U0at075
Terminal di amivo Numero telefonlco
Destination terminal Contact tel,
BARI - 39 / 8O 53515811
Marche e numer Quantity Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
FARTS £33. ¢
< |FAL  |PARTS
T
Peso tassabile in k Total lordo in k
EX WORKS ! Payatie weightinfg | Tota oss weight I b
Din. X an i mx = 2. BBQ,,; LMO' 00 720,00 E33. O
Richieste particolari / Special consignments Sen.
1
L3
.
Istruzioni particolari # Special instructions \ Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH): 3X BOX1z0X1000m
DImEMSBIONS (LWH): 33X B0 120 100CH
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= Elt{lro :ﬂal mitttemg gursegn$ al destinatarlo wPDrgTAN; P oo ol bt \;it I n dbhﬂ ente r@m
] ol nsport damages have ta be noted on the B
= olection at sencer Elvgy IS s upon dggweryufme cnnfl nmﬂrﬂ. amages not visible {gg ﬁ?rit_mf ea |}=-‘l Eli\ﬁ}ﬂﬁ‘-‘;ﬁm
T | bata/Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT termingl within déiafter -dellvery. o
o - - ! a Qe Ciclamié 4
A5 | Orario /Time Orario / Time * -" “
16 \
% Firma dell'autista / Driver's signatwre | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello va 0\
@ Consignee’s signature Consignee’s name in block letters “ ‘t'a“
£ 5 e ua
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasporto EUROCONNECT (vedi retro). —




